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Ataataassutsimik nalunaarsuineq (Meeraq toqungalluni erniarineqarpat imaluunniit 

erniarineqarnerup kinguninnguatigut toqusimappat) 
 

Registrering af faderskab (Når barnet er dødfødt eller afgået ved døden kort efter fødslen) 

 

Immersugassaq 3 
 

Meeqqap toqungalluni erniarineqarnerata kingorna imaluunniit erniarineqarnermi kinguninnguagut toqusimasumut, anaanaasumut 
katissimanngitsumik imaluunniit inooqateqanngitsumik kisianni meeqqamut ataataassusermut akuerserusuttumik, meeqqamut 
ataataasumik nalunaarsuinermut atugassaq. 
 

Inunngornerata kingorna sapaatit akunneri sisamat qaangiutsinnagit, palaseqarfimmut nassiunneqassaaq.  
 

Blanket 3 
 

Til brug for registrering af faderskab, når barnets mor er ugift, og barnet er dødfødt eller afgået ved døden kort efter fødslen. 
 

Blanketten sendes til præstegældet inden 4 uger efter fødslen. 

 
Anaanaasoq pillugu paasissutissat / Oplysninger om moren 

 

Aqqit tamaasa / Fulde navn 

Najugaq / Adresse Postnr.: Illoqarfik / By 

Nunagisaq / Land Inuup normua / CPR-nr./fødselsdato 

Oqarasuaatip normua / Telefonnummer 

 

E-mail 

 

Ataataasoq pillugu paasissutissat / Oplysninger om faren 

Aqqit tamaasa / Fulde navn 

Najugaq / Adresse Postnr.: Illoqarfik / By 

Nunagisaq / Land Inuup normua / CPR-nr./fødselsdato 

Oqarasuaatip normua / Telefonnummer 

 

E-mail 

 

 
 
 

Meeraq pillugu paasissutissat /Oplysninger om barnet 
Ataani allaaffissat ilaanni ataatsimmi ulloq allaguk / Noter dato i et af felterne herunder. 

Meeraq toqungalluni erniarineqarpoq ulloq / 
Barnet dødfødt den 

Meeraq inunngorpoq ulloq /  
Barnet født den 

Meeqqap toquffia ulloq /  
Barnet afgået ved døden den 

 

KALAALLIT NUNAANNI NAALAGAAFFIUP SINNIISOQARFIA 
RIGSOMBUDSMANDEN I GRØNLAND 
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Ataataassusermik nalunaarsuineq 
Qulaani eqqaaneqartoq meeqqamut ataataasutut nalunaarsugaatikkusullugu kissaatigigipput nalunaarutigaarput. Ataataassuseq pillugu 
nalunaarummik matuminnga tunniussinerup inatsisitigut sunniutai ilisimallutigit aammattaaq nalunaarutigaarput. Tamatta 
nakkutigisaannginnerput ilisimatitsissutigaarput. Eqqunngitsumik nalunaarummik tunniussineq pinerluttulerinermik inatsimmi § 57 malillugu 
pillaatissiissutaasinnaavoq. 
 

Registrering af faderskabet  
Vi erklærer, at vi ønsker ovennævnte registreret som far til vores barn. Vi erklærer endvidere, at vi er bekendt med retsvirkningerne af at 
afgive denne erklæring om faderskab. Vi oplyser, at ingen af os er under værgemål.  
 

Atsiorneq / Underskrift 

 

Ilisimannittunit marlunnit uppernarsaasutut atsiornerit 
Atsiorneq piviusuusoq aammalu ullulernera eqqortuusoq uppernarsarneqarpoq. Immersugassaq inatsisilerituumit imaluunniit ilisimannittutut 
uppernarsaasunit marlunnit, ilissi ullormi atsiorfissinni atsioqataasussanit, atsiorneqassaaq. Palaseqarfimmi, Kalaallit Nunaanni 
Naalagaaffiup Sinniisoqarfiani, sinerissami politiini imaluunniit nunani allani Kalaallit Nunaannut sinniisumi nammineq najuunnikkut 
nalunaarut atsiorneqarpat, uppernarsaasoqarnissaa pisariaqanngilaq. 
 

Underskrift fra 2 vitterlighedsvidner 
Det bevidnes, at underskrifterne er ægte, og at dateringen er rigtig. Blanketten underskrives af en advokat eller to vitterlighedsvidner, der 
skal underskrive samme dag som jer. Hvis erklæringen underskrives ved personligt møde for præstegældet, Rigsombudsmanden i 
Grønland, politiet uden for Nuuk eller en dansk repræsentation i udlandet, er vidner ikke nødvendige. 
 
Ilisimannittutut uppernarsaasoq nr. 1 / Vitterlighedsvidne nr. 1 
Aqqit tamaasa / Fulde navn Oqarasuaatip normua / Telefonnummer 

Najugaq / Adresse Postnr.  Illoqarfik / By 

Atsiorneq / Underskrift Ulloq / Dato 

 

Ilisimannittutut uppernarsaasoq nr. 2 /  Vitterlighedsvidne nr. 2 
Aqqit tamaasa / Fulde navn Oqarasuaatip normua / Telefonnummer 

Najugaq / Adresse Postnr.  Illoqarfik / By 

Atsiorneq / Underskrift Ulloq / Dato 

 

Oqartussaasunit immersugassaq / Udfyldes af myndighederne 

Quppernerup tulliani ilitsersuut takujuk /Se vejledning på næste side 

Ulloq / Dato Anaanaasup atsiornera / Morens underskrift  

Ulloq / Dato Ataataasup atsiornera / Farens underskrift 

Oqartussaasup tigusinermut uppernarsaataa (naqitsit) (ulloq+atsiorneq) / 
Myndighedens kvittering (stempel) for modtagelsen (dato+underskrift) 
 

 

Nassiussaq / Indsendt 

 

Nammineq najuunnikkut immersugaq / 

Udfyldt ved personligt fremmøde 
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Ilitsersuut 

Meeraq toqungalluni erniusimavoq imaluunniit erniunerup 

kinguninnguagut toqusimalluni 
Ilissi angajoqqaatut katissimanngikkussi taamaallaat 
immersugassaq immersorneqassaaq.  
 
Ilissi angajoqqaajusutut, ima pisuni, meeqqap toqungalluni 
erniarineqarnerani imaluunniit erniarineqarnermi 
kinguninnguagut toqusimanerani, immersugassaq 
”Ataataassusermik nalunaarsuineq”-mik qulequtalik atorlugu, 
meeqqassinnut ataataassuseq nalunaarsortissinnaavarsi. 
Anaanaasup imaluunniit allap inatsisitigut 
soqutigisaqarfiginnittup, qinnutigippagu, ataataassuseq 
taamaallaat aalajangersarneqassaaq. 
 
Ataataassuseq aalajangersarneqareerpat  

Meeqqamut toqungalluni erniarineqartumut imaluunniit 

erniarineqarnermi kinguninnguagut toqusimasumut 

ataataassuseq aalajangersarneqarpat, tamanna:  

• ataataasup, meeqqap kuisinnerisinnaasaanut aamma 
ilisaaneranut, kiisalu ernineq sioqqullugu qaammatini 
marlunni aammalu ernereernerup kingorna qaammammi 
ataatsimi, erninermi aamma anaanaasumut, 
akilersuinissamik aningaasartuutinik 
peqquneqarsinnaaneranik 

• meeqqap aamma ataataasup, pisuni immikkut ittuni 
imminnut 
kingorngussisussanngortissinnaatitaanerannik,aamma 

• meeqqap, ataataasup naggataanik, pisinnaaneranik 

nassataqassaaq. 

 

Ataataassuseq aalajangiunneqareerpat, nalinginnaasumik 
allanngortinneqarsinnaanngilaq. Taamaallaat pisuni immikkut 
ittuni, suliaq ammaqqinneqarsinnaavoq. 

 
Immersugassaq uunga nassiunneqassaaq:  

Immersugassaq Kalaallit Nunaanni Naalagaaffiup 

Sinniisoqarfianut: 

 

Indaleeqqap Aqq. 3 

Postboks 1030, 3900 Nuuk 

Oqarasuaat: +299 32 10 01 

E-mail: ro@gl.stm.dk 
 

Vejledning 

Barnet er dødfødt eller afgået ved døden kort efter fødslen 
Blanketten udfyldes kun, hvis I som forældre ikke er gift med 
hinanden. 
 
I kan som forældre registrere faderskabet til jeres barn i tilfælde, 
hvor barnet er dødfødt eller afgået ved døden kort efter fødslen 
via blanketten ”Registrering af faderskab”. Faderskabet skal kun 
fastslås, hvis moren eller en anden, som har en retlig interesse 
heri, beder om det. 
 
 
 
Når faderskabet er fastslået 

Bliver et faderskab til et dødfødt barn eller et barn, der er afgået 

ved døden kort efter fødslen, fastslået, betyder det:  

• At faren kan pålægges at betale bidrag til barnets eventuelle 
dåb og begravelse samt til udgifterne ved fødslen og 
morens underhold i to måneder før og en måned efter 
fødslen. 

• At barnet og faren i særlige tilfælde kan have arveret efter 
hinanden. 

• At barnet kan få farens efternavn.  

 

Er et faderskab fastslået, kan det normalt ikke ændres. Kun i 
særlige situationer kan sagen blive behandlet igen. 

 

 
 

Blanketten skal sendes til:  

Blanketten skal sendes til Rigsombudsmanden i Grønland: 

 

Indaleeqqap Aqq. 3 

Postboks 1030, 3900 Nuuk 

Telefon: +299 32 10 01 

E-mail: ro@gl.stm.dk 

Ataataassuseq pillugu sulianut maleruagassat 
Ataataassuseq pillugu maleruagassat, meeqqat pillugit 

inatsimmik Kalaallit Nunaannut atuutilersitsineq pillugu 

peqqussummi takuneqarsinnaapput. Maleruagassat tamakku, 

meeqqanut ulloq 1. april 2024 tamatumaluunniit kingorna 

inunngortunut, atuupput. Meeqqanut ulloq 1. april 2024 

sioqqullugu inunngortunut, siusinnerusukkut ataataassuseq 

pillugu maleruagassat, suli atuupput.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Regler for sager om faderskab 
Reglerne om faderskab findes i anordning om ikrafttræden for 

Grønland af børneloven. Disse regler gælder for børn født den 

1. april 2024 eller senere. For børn født før den 1. april 2024 

gælder de tidligere faderskabsregler fortsat.  
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Ilassutitut ilitsersuut 

Kalaallit Nunaanni Naalagaaffiup Sinniisoqarfianut 

saaffiginninnikkut, ataataassutsimik maleruagassat aamma 

inatsisitigut sunniutai pillugit, kiisalu immersugassamik 

matuminnga immersuinissaq pillugu ilassutitut 

ilitsersuunneqarsinnaavusi. Aammattaaq Kalaallit Nunaanni 

Naalagaaffiup Sinniisoqarfiata nittartagaani paasissutissanik 

ujarlertoqarsinnaavoq. 

Inuit pillugit paasissutissanik suliaqarneq 

Kalaallit Nunaanni Naalagaaffiup Sinniisoqarfiani qarasaasiakkut 

paasissutissanik passussinikkut, inuit pillugit paasissutissanik 

imalinnik suliaqartoqartarpoq. taamaattumillu Naalagaaffiup 

Sinniisoqarfiani sullissinernut sunut tamanut inuit pillugit 

paasissutissat pillugit inatsit atuulluni. Tamanna pillugu 

paasisaqarusukkuit Kalaallit Nunaanni Naalagaaffiup Sinniisoqarfiata 

nittartagaani, 

https://www.rigsombudsmanden.gl/databeskyttelse/-mi  

atuarnerusinnaavutit 

 

Yderligere vejledning 

Ved henvendelse til Rigsombudsmanden i Grønland kan I få 

yderligere vejledning om reglerne og retsvirkningerne af 

faderskab samt om udfyldelse af denne blanket. Der kan 

endvidere søges information på Rigsombudsmanden i 

Grønlands hjemmeside. 

 

Behandling af personoplysninger 

Rigsombudsmanden i Grønland udfører behandling af 

personoplysninger ved elektronisk databehandling, og 

persondataloven gælder derfor for sagsbehandling af enhver art 

i rigsombuddet. Ønsker du information herom, kan du læse 

mere på Rigsombudsmanden i Grønlands hjemmeside 

https://www.rigsombudsmanden.gl/databeskyttelse/ 

 

 


